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ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

第 999 回例会 4 月 25 日                                    柴田 SAA委員 

■ パブロ会長 President Pablo 
皆様こんにちは。今日の例会は第 999 回目の例会です。再来週、5 月 9 日（木）は第 1,000 回記念例会になります。

このめでたい第 1,000 回記念例会は、ここ六本木ヒルズの夜に行います。素晴らしいプログラムを計画し、素晴らしい

卓話者 2 名がいらっしゃる予定です。是非ご参加下さい。先日山の手東 11 クラブ合同例会に参加して下さり 

ありがとうございます。約 350 名の参加でした。司会は中井美穂さん、講師は古田敦也さんでした。古田さんの野村

監督のモノマネもありながらのリーダー論は大変興味深かったです。 

私も東京広尾ロータリークラブの会長としてクラブ紹介をさせていただきました。 

Dear Fellow Rotarians. Today we celebrate our 999 regular meeting of the Tokyo Hiroo Rotary Club. So, that means 

that our next meeting will be the 1,000 Regular meeting! It is an amazing milestone in our club to reach the 1,000 

Regular meeting. We will have the 1,000 meeting on May 9, 2024 here in our beloved Roppongi Hills at night. We will 

have a nice dinner, a nice program and we will have the Table talk of two amazing persons. I hope you can all join and 

enjoy the night and celebrate the accomplishments of our Rotary Club.  Thank you for attending the Yamanote East 

11 Clubs joint regular meeting.  It was a very nice joint meeting, the main speaker was Japanese former baseball 

player and player-manager for the Tokyo Yakult Swallows Furuta Atsuya. He talked about baseball and leadership.  

I also gave a small speech about our club in front of more than 350 participants.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
■今井幹事 Secretary Imai 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 
 

  
 

 

 

 

 
 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

↑ Ms. Xue Wang , the speaker 

 ↑Banner Exchange with  

     RC of Aus, Namibia 

 



 

  

 

 

 

   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

   

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2023-24 年度 会長：パブロ・プーガ  幹事：今井 美由紀  

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30  

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都渋谷区幡ヶ谷 2-18-2,2F-1   TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International  District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2023-24  President：Pablo Puga   Secretary：Miyuki Imai 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,2F-1, 2-18-2 Hatagaya Shibuya ku , Tokyo 151-0072   

TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   ：http://www.hiroorc.org 

■例会記録（4/25） 出席 35 名中 22 名（62.86％） Online 1 名   

ビジター Abrahams 会員 Aus, Namibia) ゲスト Wang 様  ニコニコ 三浦会員   
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 ■今井会長エレクト President elect Imai 

次年度の奉仕活動について少しだけお話をさせてください。 

Let me tell you a little bit about our service activities for the next year. 

国際奉仕はﾊﾟﾌﾞﾛ会長年度で検討しておりますﾀｲの子供達の識字率を上げる為の取り組みを具体化して参ります。 

First, International Service. we will be working on the project to raise the literacy rate of children in Thailand, which 

we have been considering in current President Pablo’s year. 

続いて、次年度の地域社会奉仕では難聴や認知症を抱える高齢者の方々への奉仕活動をしたいと考えております。  

渋谷区の特別養護老人ﾎｰﾑで経済的な理由から補聴器を持たない高齢者や認知症を抱える方へのｻﾎﾟｰﾄです。 

Regarding the Community Service Committee, specifically, we will be working at a special nursing home for the 

elderly in our hometown of Shibuya Ward.  We would like to support the elderly who do not have hearing aids for 

financial reasons and those who suffer from dementia. 

卓話でご紹介した奈良県立医の細井学長が発明された軟骨伝導イヤホンを地区補助金を活用し、特養ホームへ寄贈

したいと考えております。認知症の改善の一助となる広尾 RC ならではの取り組みを地域に根付く形進めていきたいと

思っております。 

The cartilage conduction earphones invented by Dr. Hosoi, president of Nara Medical University, are inexpensive at 

less than 30,000 yen.  We would like to apply for a district grant and donate these earphones to a special care home 

in Shibuya ward.  Secondly, we would like to contribute to the improvement of dementia through the unique efforts 

of the Rotary Club of Hiroo. 

３つ目、来年 1 月に開催予定の東京広尾 RC25 周年の記念奉仕事業です。地域社会奉仕委員会の奉仕事業とも 

繋がるのですが、スティーブンさんがイニシエーションスピーチの中でお話された認知症予防や改善の取り組み、 

ミュージックメンズマインドを日本で展開したいと考えております。 

The third project is the commemorative service project for the 25th anniversary of the Tokyo Hiroo RC. 

It will be connected to the service project of the Community Service. Stephen talked about Music mends mind in his 

initiation speech.  We would like to develop the Music Mends Mind, in order to prevent and improve dementia, in 

Japan. 

 

 

■例会予定 Meeting Schedule  

●5 月 16 日 例会 Regular meeting 

●5 月 23 日  ジャン・エリック・パケ駐日欧州連合特命全権大使 

         Jean-Eric Paquet , Ambassador of the EU to Japan 

●5 月 30 日 休会 (ｼﾝｶﾞﾎﾟｰﾙ国際大会に振り替え) No meeting due to International Convention  

 

お誕生日おめでとう HAPPY BIRTHDAY 

宮村 和加子会員  5 月 9 日          御手洗 美智子会員    5 月 20 日 

服部 陽子会員    5 月 10 日                   冨山 かおり会員        5 月 22 日 

 

 

http://www.hiroorc.org/

